
Terminal opérateur graphique
Manuel d’installation

Édition A, Avril 2017

AKI2G-CDB-MOD-07T-0007”TouchscreenHMI

Considérez tous lesmanuels commeuncomposant duproduit et conservez-lespendant toute la durée devie duproduit.
Remettez tous lesmanuels aux futurs utilisateur/propriétaires duproduit.



Registre des révisions de documents

Révision Remarques

A, 04/2017 Édition préliminaire

AVIS IMPORTANT

Sous réserve de modifications techniques apportés en vue d'amélioration des appareils!
ImpriméenUnitedStatesofAmerica. Cedocument est la propriété intellectuelle deKollmorgen™. Tousdroits réservés.
Sansautorisationécrite de l'entrepriseKollmorgen™,aucunepartie de cet ouvragen'a ledroit d'être ni reproduite par des
moyensquelconques (impression, photocopie,microfilmouautre procédure) ni traitée, polycopiéeoudistribuéeau
moyendesystèmesélectroniques.

ky Kollmorgen |Avril 2017 2



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |CONTENU

1 Généralités
1.1 Àproposde cemanuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

2 Mesures de sécurité
2.1 Généralités . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.2 Exigences enmatière d'élimination desdéchets selon les réglementationsDEEE . 5
2.3 Installation deULet cUL Installation deUL, cUL,ATEXet IECEx .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
2.4 Pendant l’installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
2.5 Encours d’utilisation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
2.6 Service etmaintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
2.7 Démontageetmiseau rebus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
2.8 Apparitiond'air dans l'écran tactile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

3 Installation
3.1 Espace requis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

3.1.1 AKI2G-CDB-MOD-07T-000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
3.2 Procédure d’installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

3.2.1 Connexionsavec le contrôleur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
3.2.2 Autres connexionset périphériques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

4 Données techniques
5 Résistance chimique
5.1 Boîtiermétallique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5.2 Écran tactile et filmde recouvrement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

5.2.1 AutoflexEBA180L .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
5.2.2 Protecteur d'écran tactile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

6 Dessins du panneau opérateur
6.1 Connecteurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
6.2 Ports decommunication . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
6.3 Sorties numériques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
6.4 ContourAKI2G-CDB-MOD-07T-000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

7 Conseils d’installation supplémentaires
7.1 Miseà lamassedupanneauHMI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
7.2 ConnexionEthernet dans le panneauopérateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
7.3 Pour optimiser la protectionEMC .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
7.4 Température ambiante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
7.5 Sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
7.6 Isolation galvanique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
7.7 Câbleet terminaisondebusRS485 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

ky Kollmorgen |Avril 2017 3



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |GÉNÉRALITÉS

1 GÉNÉRALITÉS

1.1 À propos de ce manuel

Tous les InterfacesKollmorgenavancéesété développéspour répondre auxexigencesdes
communicationshomme-machine. Cepanneauopérateur comprenddes fonctions intégrées,
notamment l’affichageet le contrôle de texte, l’indication dynamique, les programmateurs, la gestion
desalarmeset des recettes.

Ce InterfacesKollmorgenavancées fonctionneprincipalement enmodeorientéobjet, ce qui le
rend facile à comprendreet à utiliser. La configuration est effectuéesur unPCaumoyende l'outil de
configurationKollmorgenVisualizationBuilder. Le projet peut ensuite être transféré et stockédans le
panneauopérateur lui-même.

Denombreux typesd’équipement d’automation, notamment desPLC,des servos et desdrivers,
peuvent être connectésau InterfacesKollmorgenavancées. Dans cemanuel, le terme« le
contrôleur » se rapporte auxéquipements connectés.

Leprésentmanuel expliquecomment installer le panneauopérateur. Pour plusd’informations,
reportez-vousaumanuelKollmorgenVisualizationBuilderProgrammation et Installation.
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2 MESURES DE SÉCURITÉ
L'installateur et le propriétaire et/ou l'utilisateur du terminal opérateur doivent tous lire et comprendre
le présentmanuel d'installation.

2.1 Généralités

• Lisez soigneusement lesmesuresde sécurité.
• Vérifiez le contenude la livraisonpour détecter d’éventuels dégâts dusau transport. Si des

dégâts sont constatés, notifiez-les au fournisseur dèsquepossible.
• N’utilisezpas le panneauHMIdansunenvironnement soumisàdes risquesd’explosion.
• Le fournisseur nepourra être tenu responsablepour tout équipementmodifié, altéré ou

reconstruit.
• Utilisezexclusivement des pièceset accessoires fabriqués conformément aux spécifications

du fournisseur.
• Lisezattentivement les instructions d’installation et d’opération avant d’installer, d’utiliser ou

de réparer le panneauHMI.
• Ne laissez jamais aucun fluide, aucune limaillemétalliqueni aucundébris de câblepénétrer dans

lesouvertures dupanneauHMI.Cela risquerait de provoquer un incendie ouun chocélectrique.
• Seul unpersonnel qualifiéest autorisé à installer ouutiliser le panneauHMI.
• Le stockagedupanneauHMIdansunendroit où la température est inférieure ou supérieureà la

température recommandéedans cemanuel peut provoquer la congélationdu liquidede l'écran
LCDou le rendre isotopique.

• Le liquidede l'écranLCDcontient un irritant puissant. En casde contact avec la peau, lavez-la
immédiatement à grandeeau. En casdecontact avec les yeux, gardez les yeuxouverts,
rincez-les àgrandeeauet consultez unmédecin.

• Les figuresduprésentmanuel sont fournies à titre d'illustration uniquement. Étant donné les
nombreuses variablesassociéesà toute installation particulière, le fournisseur nepeut pas
endosser la responsabilité d’uneutilisation réelle baséesur les figures.

• Le fournisseur negarantit pas que lepanneauHMIest adapté àvotre applicationparticulièreet
n’endosseaucune responsabilité en cequi concerne la conception, l’installationou l’utilisation
de votre produit.

• Il est recommandéd'allumeret d'étreindreaumoinsune fois le panneauHMIavant d'installer
des composants/cartes ouavant de connecter le panneauopérateur à desappareils externes,
commeparexempledespériphériques série.

• Pour les panneauxMarineuniquement :
– Le panneauHMIdoit être installé et utilisé tel quedécrit dans le présent document pour

respecter cette certification.
– Observez les précautions recommandéespour lamanipulation des composants sensibles

auxdéchargesélectrostatiques.

2.2 Exigences en matière d'élimination des déchets selon les réglementations DEEE

Pour les utilisateurs professionnels dans l'Union européenne : Si vous souhaitezmettre au
rebut des équipements électriques et électroniques (EEE), veuillez contacter votre revendeur ou
fournisseur pour plus d'informations.

Pour la mise au rebut dans des pays hors de l'Union européenne : Si vous souhaitezmettre
au rebut ceproduit, veuillez contacter les autorités localesouvotre fournisseur et demander quelle
méthodede traitement est la plus appropriée.
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2.3 Installation de UL et cUL Installation de UL, cUL, ATEX et IECEx

Attention :
Cette section est uniquement valide pour les panneaux UL étiquetés .

• Cet équipement nepeut être utiliséquedansdes lieuxnondangereuxde classe2. [Les
combinaisonsd’équipements devotre systèmesont soumisesà investigation de la part de
l’autorité locale de juridiction aumoment de l’installation].

• Tous lesappareils doivent être fournis avecunealimentation électriquede classe2.

Only UL and cUL approved expansion units are allowed to be connected to the port designated
“EXPANSION”. At the moment there are no such units evaluated or allowed.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

• Cet équipement nepeut être utiliséquedansdes lieuxnondangereuxde classe2. [Les
combinaisonsd’équipements devotre systèmesont soumisesà investigation de la part de
l’autorité locale de juridiction aumoment de l’installation].

• Tous lesappareils doivent être fournis avecunealimentation électriquede classe2.

II 3 G D
DEMKO16ATEX1628X
IECExUL16.0086X

Ne pas séparer sous tension.
AVERTISSEMENT, NE PAS SÉPARER SOUS TENSION.

Only UL and cUL approved expansion units are allowed to be connected to the port designated
“EXPANSION”. At the moment there are no such units evaluated or allowed.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

Do not open when an explosive atmosphere is present.
NE PAS OUVRIR SI UNE ATMOSPHÈRE EXPLOSIVE EST PRÉSENTE.

Ne remplacez pas les unités d’extension à moins d’avoir désactivé l’alimentation ou vérifié
que la zone n’est pas dangereuse.
NE REMPLACEZ L'UNITÉ D'EXTENSION QUE SI LE
COURANT A ÉTÉ COUPÉ OU SI LA ZONE EST JUGÉE NON DANGEREUSE.
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• Ceproduit contient unepile qui nedoit être remplacéequedansune zone jugéenondangereuse.
• Remplacez la pile par unepileBR2032. L'utilisationd'unautre typedepile peut présenter un

risqued'incendieoud'explosion.

Battery may explode if mistreated. Do not recharge, disassemble or dispose of in fire.
This product contains a BR2330A battery that is not user replaceable.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BR2330A QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

Risque potentiel de charge électrostatique, voir les instructions.
Pour éviter l'accumulation de charge électrostatique, il ne doit pas être frotté ou nettoyé
avec des solvants ou un chiffon sec lorsqu'il est installé/utilisé dans une atmosphère
potentiellement explosive.
RISQUE POTENTIEL DE CHARGE ÉLECTROSTATIQUE,
VOIR LES INSTRUCTIONS.

Risque d'explosion ! Le remplacement des composants peut ne pas convenir pour la Classe I,
Division 2.
RISQUE D'EXPLOSION ! LA SUBSTITUTION DE COMPOSANTS PEUT
NUIRE À LA CONFORMITÉ DE CLASSE I, DIVISION 2.

• Ceproduit contient unepile qui nedoit être remplacéequedansune zone jugéenondangereuse.
• Remplacez la pile par unepileBR2032. L'utilisationd'unautre typedepile peut présenter un

risqued'incendieoud'explosion.

Battery may explode if mistreated. Do not recharge, disassemble or dispose of in fire.
Ce produit contient une pile qui ne peut pas être remplacée par l'utilisateur.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

• Utilisezuniquement des conducteurs en cuivred'aumoins 75 °C.
• Pour effectuer les raccordements des fils au connecteur d’alimentation, suivez les spécifications

de câble et de coupledu tableauci-dessous :
• Cesappareils sont desautomates programmables (PC industriels) de classe2destinésàêtre

utilisés dansdeséquipements de commande industriels etmontés sur le panneau (avant) (type
IP66UL/NEMA4X,Type12).

• Àutiliser sur unesurfaceplaned’unboîtier classé IP66oude type4X, à l’intérieur uniquement.

Connecteur du bloc terminal Taille de fil TQ

Contact Phoenix 0,5-3,3mm2 0,6à0,8Nm
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Attention :
L'appareil doit être installé dans une enceinte offrant un degré de protection au moins égal à
IP 66 conformément à la norme IEC/EN 60079-0 lorsqu'il est utilisé dans des applications de
la zone 2/22. Toutefois, puisque l’appareil est doté d’un indice de protection IP66, il peut être
déployé dans une zone ATEX/IECEx de zone 2 de niveau IP66 s’il est installé dans une enceinte
classée IP66.
L'intérieur de l'enceinte dans laquelle est monté l'appareil ne doit pas être supérieur au degré
de pollution 2, tel que défini dans la norme IEC/EN 60664-1.
CET ÉQUIPEMENT EST TESTÉ EN TANT QUE COMPOSANT ET DOIT ÊTRE
INSTALLÉ DANS UN BOÎTIER AVEC INDICE DE PROTECTION IP66 MINIMUM.

Attention :
Temperature code T4 IEC/EN 60079-0 (2012) and IEC/EN 60079-15 (2010).
Chaîne de protection Ex nA nC T4 IIC Gc et Ex tc IIIC T74C Dc.
CODES DE TEMPÉRATURE T4 IEC/EN 60079-0 (2012) ET IEC/EN 60079-15 (2010).
CHAîNE DE PROTECTION Ex nA nC T4 IIC Gc ET Ex tc IIIC T74C Dc.

• Pour utilisation sur unesurfaceplaned’unboîtier de type4X, à l’intérieur uniquement.
• Utilisezuniquement des conducteurs en cuivred'aumoins 75 °C.
• Pour effectuer les raccordements des fils au connecteur d’alimentation, suivez les spécifications

de câble et de coupledu tableauci-dessous :

Connecteur du bloc terminal Taille de fil (AWG) TQ Lb.In.

ConnecteursPhoenixX1/X100 AWG30–12 5-7

ConnecteursAnytekX1/X100 AWG24–12 3,5

ConnecteursDECAX1/X100 AWG24–12 7

• Cesappareils sont desautomates programmables (PC industriels) de classe2destinésàêtre
utilisés dansdeséquipements de commande industriels et àêtremontés sur le panneau (avant)
(type12et 4xpour uneutilisationen intérieur uniquement).

Attention :
Le boîtier offre un degré de protection d'au moins IP20, mais lorsqu'il est installé dans un
appareil, il doit être de classe IP65.
LE BOÎTIER OFFRE UN DEGRÉ DE PROTECTION D'AU MOINS IP20, MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉ DANS UN APPAREIL, IL DOIT ÊTRE DE CLASSE IP65..

2.4 Pendant l’installation

• LepanneauHMIest conçupour une installation fixe sur unesurfaceplaneet avec les conditions
suivantes remplies :
– pasde risquesd'explosionélevés
– pasdepuissants champsmagnétiques
– pasde lumière directe dusoleil
– pasdegrands changements brusquesde température
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• LepanneauHMIdoit être installé conformément aux instructionsd’installation jointes.
• LepanneauHMIdoit êtremis à la terre conformément aux instructionsd’installation jointes.
• Seul unpersonnel qualifiéest autorisé à installer le panneauHMI.
• Séparez les câbles haute tensiondes câblesde signal et des câblesd’alimentation.
• Vérifiezque la tensionet la polarité desourced’alimentation sont correctesavant de connecter le

panneauHMIà la prise d’alimentation.
• L'équipement périphériquedoit être approprié pour l'application et l'emplacement.

2.5 En cours d’utilisation

• Conservez le panneauHMIpropre.
• La fonctiond’arrêt d’urgenceet les autres fonctions de sécurité nepeuvent pasêtre contrôlées

depuis le panneauHMI.
• N’utilisez pasd’objets pointuset n’appuyezpas trop fort lorsque vous touchez l'écran tactile, etc.

2.6 Service et maintenance

• Seul unpersonnel qualifiédoit effectuer les réparations.
• Lagarantie acceptée s’applique.
• Avant d’effectuer toute opérationdenettoyageoudemaintenance, déconnectez l’équipement

de la sourced’alimentation.
• Nettoyez l’écranet le panneauavant qui l’entoureà l’aide d’un chiffon et d’undétergent doux.
• Un remplacement incorrect de la batterie peut causer uneexplosion. Utilisezuniquement les

batteries recommandéespar le fournisseur. Au cours de la périodedegarantie, la batterie doit
être remplacéepar un centre de serviceKollmorgenautorisé.

2.7 Démontage et mise au rebus

• LepanneauHMIet sespièces doivent être recyclés conformément aux réglementations locales
en vigueur.

• Les composants suivants contiennent des substances susceptibles d'être dangereusespour la
santé et l'environnement : batterie au lithium, condensateur électrolytiqueet écran.

2.8 Apparition d'air dans l'écran tactile

Lastructure stratifiéede l'écran tactile contient de l'air. Dansde rares cas, desbulles peuvent
apparaître. Ceci est purement cosmétiqueet n'affecte pas le fonctionnement dupanneauHMI.Ce
phénomènepeut seproduire dans certaines conditions environnementales telles que la température,
l'humidité et la pressionatmosphérique.
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3 INSTALLATION

3.1 Espace requis

• Épaisseurmaximalede laplaqued’installation 7.0″ : 11mm
• Lesdessins suivantsmontrent les exigencesd'espaceenmillimètres lors de l'installation du

panneaudecommande. Lesdessins sont fournis à titre d'illustration uniquement et peuvent
être hors deproportion.

3.1.1 AKI2G-CDB-MOD-07T-000

50 mm50 mm

100 mm

100 mm

100 mm

204 mm

143 mm

43 mm
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3.2 Procédure d’installation

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Un tournevisPhillips/slot

1. Déballez et vérifiez le contenu livré. Si des dégâts sont constatés, notifiez-les au fournisseur.

Remarque :
Placez le panneauHMI sur unesurface stable lors de son installation.
Échapper le panneauHMIou le laisser tomber risquede l'endommager.

2. Pour découper uneouverture correctepour le panneauHMI, utilisez lesdimensions
découpéesdudessin des contours. Pour plusd'informations, voir les sections
Dessins du panneau opérateuretDonnées techniques.

3. Installez le panneauHMIdans la découpe.

4. Attachez le panneauHMIenposition en serrant la vis à ailettes dans le senshoraire, permettant
ainsi au support intégré desedéplier et de serrer contre l'armoire.

x 4 or 8

Figure 3-1: Serrez les vis au couple de0,5 à1,0Nm.

5. Dans le cas où l'étanchéité dupanneauavant (IP54ouplus,NEMA-4X)est critique, utilisez une
clé dynamométriquepour bien serrer toutes les vis dans les spécifications indiquées ci-dessus.
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6. Connectez les câblesdans l’ordre indiqué, selon le dessin et les étapes ci-dessous.

Attention :
• LepanneauHMIdoit être amenéà températureambiante avant d’être démarré. Si de la condensation se

forme, vérifiezque le panneauopérateur est secavant de la connecter àuneprised’alimentation.
• Vérifiezque le panneauHMIet le systèmecontrôleur sontmispareillement à la terre (niveaude tensionde

référence), sinondeserreurs risquent de seproduire dans les communications.
• Vérifiezque la tensionet la polarité de la sourcedecourant sont correctes.
• Séparez les câbles haute tensiondes câbles designal et d’alimentation.
• Des câbles decommunicationblindés sont recommandés.

24V DC

RS232/
RS422/
RS485

 24V DC

A

D

Controller

PowerB

Ethernet

C

Figure 3-2: L'imageest fournie à titre d'illustrationuniquement et peut différer légèrement dupanneau réel.

– Connectez le câbleA.
– Connectez le câbleB, enutilisant unevisM5et un conducteur de terre (aussi court que

possible) d'une taille correcte selon les codesélectriques locaux.
– Connectez le câbleC.
– Connectez le câbleD. La section de câble recommandéeest de1,5mm.

7. Retirez délicatement le filmprotecteur de l'écrandupanneauHMIet veillez àéviter la formation
d'électricité statiquequi pourrait endommager le panneau.

3.2.1 Connexions avec le contrôleur

Pourplus d’informations sur les câblesàutiliser pour connecter le panneauHMIau contrôleur,
reportez-vousau fichier d’aide correspondant audriver concerné.

3.2.2 Autres connexions et périphériques

Les câbles, l’équipement périphériqueet les accessoires doivent être adaptésà l’application et à son
environnement. Pour plusdedétails oude conseils, adressez-vousau fournisseur.
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4 DONNÉES TECHNIQUES
Paramètre AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Panneauavant, l x h xp 204x143 x7mm

Dimensionsdécoupées , l × h 189x128mm

Profondeur demontage 43mm(143mmavec le jeu)

Montageautonome VESA75x75Remarque : La longueur de vis
maximalepour lemontageVESAest de4mm.
L'utilisationde vis plus longuespeut résulter en
desdommages.

Sceaudupanneauavant IP65

Protection de la facearrière IP20

Matériau de l’écran tactile Polyester sur verre, film ITO, résistif

Filmde recouvrement du cadre AutoflexEBA180L

Opérations de l’écran tactile 1million ded’opérationspar toucher avec les
doigts.

Matériau du verso Aluminiumpeint par poudrage

Typedecadre Aluminiumpeint par poudrage

Poids 0,8 kg

UC i.MX6Solo

SingleCortex-A9

1,0GHz

512kBL2cache

Port en série pourCOM1etCOM2 Sous-contactD9brochesavecRS232RTS/CTS,
connecteur femellemonté sur le châssis avec vis
de verrouillage standard4-40UNC.

Ethernet LANA 10/100Mbit/s (RJ45blindé)

Ethernet LANB N/D

USB 1xUSBHôte 2.0, courant de sortiemax. 500mA

DIO (sorties, sanspotentiel) N/D

Supports de stockageexternes 1×carteSD

MémoireFlash (mémoire application) 1.5GoSSD (eMMC)

MémoireRAM 512Mo (DDR3)

NVRAM N/D

LED 1×Multicolore

Horloge temps réel Oui

Batterie Pile au lithiumde typeBR2032, remplaçable

Consommation électriqueà la tensionestimée 14,4W
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Paramètre AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Fusible FusibleCC interne, 3,14AT, 5×20mm

Alimentation +24VDC (18à32VDC)

UE : L’alimentationdoit être conformeaux
exigences selon lesnormes IEC60950et IEC
61558-2-4.

ULet cUL : L’alimentation doit être conformeaux
exigences correspondant aux alimentationsde la
classe II.

Écran TFT-LCDavec rétro-éclairageLED

800×480pixels, 64k couleurs

Zoneactive d’affichage, L×H 7″diagonal

Pixelsmorts Classe I (ISO9241-307)

Luminosité du rétro-éclairage 350cd/m2

Duréede rétroéclairage 20000heures

Température d’exploitation -10°Cà+60°C

Température destockage -20°Cà+70°C

Humidité relative en fonctionnement 5%à85%sanscondensation

Vibrations 1g, selon IEC60068-2-6, Test Fc

Chocmécanique 15g, semi-sinusoïdal, 11msselon IEC60068-
2-27

Homologationset certifications CE  / FCC  / KC
Des informations sont disponibles sur 
www.kollmorgen.com

CertificationUL Oui, des informations sont disponibles sur
UL.com

Certificatsmarins Des informations sont disponibles sur 
www.kollmorgen.com

ky Kollmorgen |Avril 2017 14

http://www.kollmorgen.com
http://www.kollmorgen.com


AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |RÉSISTANCECHIMIQUE

5 RÉSISTANCE CHIMIQUE

5.1 Boîtier métallique

Lecadreet le boîtier sont en luminiumpeint par poudrage. Ce typede revêtement rend lematériau
résistant aux expositionsauxproduits chimiques suivants sansaltération apparente :

Acideacétique10% Acideorthophosphorique4%

Acide citrique10% Acideorthophosphorique10%

Diesel Eaudemer

Eaudistillée Chlorure desodium2%

Huile alimentaire Chlorure desodium20%

Fioul Acide sulfurique20%

Hydroperoxyde3% Eaudu robinet

Lapeinture par poudrageprésente une résistance limitée auxproduits chimiques suivants à la
température ambiante :

Butanol Acidenitrique3%

Acide chlorhydrique5% Acidenitrique10%

Alcool isopropylique Acideorthophosphorique43%

Hypochlorite de sodium10% Térébenthine

Remarque :
En cas d'exposition aux produits chimiques ci-dessus, il est recommandé d'essayer d'abord
le produit chimique à un endroit peu visible du boîtier métallique.

Lapeinture par poudrageprésente une résistance faible ounulle auxproduits chimiques suivants
à la température ambiante :

Acideacétique, conc. Méthyléthylcétone Toluène

Acétone Acidenitrique30% Trichloréthylène

Ammoniaque5% Phénol Xylène

Ammoniaque, conc. Hydroxydede sodium5% Essence sansplomb97octanes

Acétate d’éthyle Hydroxydede sodium30% Essenceavecplomb98octanes
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5.2 Écran tactile et film de recouvrement

5.2.1 Autoflex EBA 180L

AutoflexEBA180Lcouvre le filmde recouvrement autour de l'écran.

Résistance aux solvants

AutoflexEBA180L résiste àdesexpositionsdeplusde24heures (conformément aux conditions
décrites à la sectionDIN42115Partie 2 auxproduits chimiques suivants sansaltération apparente :

Acétonitrile Diesel Essenceminérale(1)

Ajax /Vimensolution Downy / Lenor(1) Acideorthophosphorique
(<30%)

Solution de carbonate alcalin(1) Alcool éthylique Ferricyanure depotassium

Ammoniaque (<40%)(1) Glycérine Hydroxydedepotassium
(<30%)

Acideacétique(<50%) Glycol Térébenthinepure

Ariel en poudre ensolution(1) Gumption(1) SBP60/95(1)

EaudeJavel(1) Acide chlorhydrique (<36%) Acétate den-butyle(<10%)

Huile de ricin Huile de lin Ketchup

Soudecaustique (<40%)(1) Méthanol Acide trichloracétique (<50%)

Huile decoupe Acidenitrique (<10%) WhiteSpirit

Cyclohexanol Huile deparaffine Windex(1)

Diacétone-alcool Persil enpoudreen solution(1)

(1)Un lustrageextrêmement léger de la texture aéténoté.

AutoflexEBA180Lsupporte desexpositionsd'uneheuremaximumà l'acide acétiqueglacial, aux
conditionsdécrites à la sectionDIN42115,Partie 2, sansaltération apparente.

AutoflexEBA180Ln'est pas conçupour résister à la vapeur à haute pression supérieure à100 °C
ouauxproduits chimiques suivants :

Acides inorganiques concentrés Alcool benzylique

Solution caustique concentrée Chlorure deméthylène

5.2.2 Protecteur d'écran tactile

Pour lesenvironnements hostiles et l'usageenextérieur, il est conseillé d'utiliser un filmprotecteur
pour éviter d'endommager l'écran tactile. Cespiècesoptionnelles peuvent être commandéesauprès
deKollmorgen.
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6 DESSINS DU PANNEAU OPÉRATEUR

6.1 Connecteurs

Figure 6-1: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Pos. Connecteur Description

1 Alimentation +24VCC (18–32VCC)

2 LANA 1x10/100Base-T (RJ45blindé)

3 COM Port de communication série

Figure 6-2: AKI2G-CDB-MOD-12T-000

Pos. Connecteur Description

1 Alimentation +24VCC (18–32VCC)

2 USB USBHôte2.0, courant de sortiemax. 500mA

3 LANA 10/100Base-T (RJ45blindé)

4 LANB 10/100Base-T (RJ45blindé)

5 COM Port de communication série
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6.2 Ports de communication

Port série 9 broches femelle
Broche

COM1 COM2 COM3

1 -
RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+
-

2 RS232RxD - -

3 RS232TxD - -

4 - RS422Rx+ RS485Tx+/Rx+

5 GND GND -

6 -
RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-
-

7 RS232RTS - -

8 RS232CTS - -

9 - RS422Rx- RS485Tx-/Rx-

Remarque :
Afind’utiliser deuxports de communication, utilisez le câble enYCAB109.
Afind’utiliser trois ports de communication, utilisez le câble enYCAB150.
Pour utiliser 232+422, utilisezCAB109.
Pour utiliser 232+485, utilisezCAB150.
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6.3 Sorties numériques

Évaluations

Tensiond'alimentationmaximum 32,0V (CC) / 22Vrms (CA)

Courant de chargemaximum 0,5A (CC) / 0,5Arms (CA)

Isolation

Canal à canal 1000V (CC) / 550Vrms (CA)

Canal à système 1000V (CC) / 550Vrms (CA)
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6.4 Contour AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Figure 6-3: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

ky Kollmorgen |Avril 2017 20



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |CONSEILSD’INSTALLATIONSUPPLÉMENTAIRES

7 CONSEILS D’INSTALLATION SUPPLÉMENTAIRES
Enprésencedeproblèmesde communication dansdesenvironnements bruyants ouencas
d'utilisationàproximité des limites de températures, les recommandations suivantes doivent être
prises en considération.

7.1 Mise à la masse du panneau HMI

1

2

3

4

5

6

5350

24 V CC

Porte

Panneau opérateur

Noyau en ferrite

Plaque de montage dans l'armoire

Alimentation électrique

Lesbrides de fixation depanneauHMIne fournissent pas une connexiondemiseà la terre sécurisée
entre le panneauet l'armoire de l'appareil, voir 1 dans le schémaci-dessus.

1. Connectezun fil, dimensionné correctement conformément aux codesélectriques locaux,
entre le connecteur deborneà connexion rapide sur le panneaude l'opérateur et le châssis du
panneau, voir 2 dans le schémaci-dessus.

2. Connectezun fil ouune tressede terre, dimensionné(e) correctement conformément aux codes
électriques locaux, entre le châssis dupanneauHMIet le point demiseà la terre le plus proche
sur la porte, voir 3 dans le schémaci-dessus.

3. Raccordezune tressede terre robustemais courte entre la porte et le boîtier dupériphérique,
voyez4endessinant enhaut.

4. Torsadez les câbles sur l’alimentation 24VCC, voyez5endessinant enhaut.

2 tours autour dunoyauen ferrite quadruple la suppressionde1 tour.

3 tours autour dunoyauen ferritemultiplie par 9 la suppressionde1 tour.

Unnoyauen ferrite élimine lesperturbations vers l’alimentation24V, voyez6endessinant enhaut.

Remarque :
Les fils de terredoivent être courts et le conducteur doit disposer d’une large zone.
Un fil demiseà la terre longetminceaune très haute impédance (résistance) àdes fréquencesélevéeset ne
guidepas lesperturbationsà la terre.
Les conducteursàplusieurs fils sont plus efficacesqueceuxàunseul fil dans lamêmezone.
Un fil conducteur tressédemêmezoneest encoreplusefficace. Une tressede terre courteet épaisseest idéale.
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7.2 Connexion Ethernet dans le panneau opérateur

1

2

3

4

5

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

0.1 μF
250 V

1-1

3-3

8-8

2-2

Ethernet industriel

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Blindé
Court-circuité  
et non blindé

Danscertainesunités industrielles pourEthernet, le blindagedu contactRJ45est raccordéau
châssis via un condensateur, voyez 1endessinant enhaut.

LeblindageEthernet dupanneauopérateur est directement raccordéauchâssis, voyez 2en
dessinant enhaut.

1. Vérifiez si le blindagede l’autre unitéEthernet estmis à la terre directement ouvia un
condensateur.

Remarque :
Dansdenombreuxcas, il ne convient pasde raccorder lesdeuxextrémitésducâbleEthernet blindéauchâssis.
Cela peut engendrer desbourdonnementsoudesbouclesde terre. Les câbles nonblindéspeuventmême
diminuer la fréquencedeserreursde communication.

Unebonne solution consiste àutiliser un câbleEthernet blindéet ne raccorder le blindagequ’à une
seuleextrémité.

Vouspouvezaussi briser le blindage, voyez3endessinant enhaut.

Uneméthodeplusélégante consiste àprolonger le câbleEthernet blindéavecunmorceaude câble
Ethernet nonblindé, voyez4endessinant enhaut.

Laprotectionpeut êtremiseà la terre via un condensateur externeenplastiquede0,1µF/250V, voir 5
dans le schémaci-dessus. Elle relie les transitoiresHFà la terre.
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7.3 Pour optimiser la protection EMC

• Initialement, utilisez le câbled’origineduKollmorgenprincipal.

• Utilisez des câblesblindéspour la communicationRS232.

• Utilisez des câblesàpaire torsadéeet blindés pourRS422etRS485.

• Utilisez le câble approprié au typedebus : Ethernet, Profibus,CC-Link,CAN,DeviceNet, etc.

• Effectuez l’installation et le raccordement conformément aux spécifications applicablesà la
normedebusappropriée.

• Utilisez des câblesblindéspour l'Ethernet, de préférenceavecunblindage tresséet écranté.

• LesprotecteursD-subdoivent être blindéset le blindagedoit être raccordéauprotecteur à 360°
par rapport à l'endroit où le câble arrive.

• Raccordez le blindageauxdeuxextrémités.

0.1 μF/250 V

Câble blindé

Pas le même potentiel

Plan de masse 1 Plan de masse 2

Plaque de masse Plaque de masse dans un autre bâtiment

Encasdedistancesplus longues, le potentiel demasse risqued'être différent. Dans ce cas, le
blindagedoit être connectéuniquement à uneextrémité. Unebonne solution consiste à connecter
l'autre extrémité dublindageà lamassepar l'intermédiaire d'un condensateur plastique0,1 µF/250V.
Les deuxextrémités sont ensuite reliéesà lamasseen termesdeHF,mais seulement connectéesà la
masseàuneextrémité en termesdeLF, évitant ainsi les bouclesdemiseà lamassede50/60Hz.

Armoire métallique Armoire métallique

Terminal ou connecteur Terminal ou connecteur

Presse-étoupe CEM Presse-étoupe  
en plastique

Câble blindé Câble blindé

Co
ur

te
 d

is
ta

nc
e

Serre-câble 
en acier

1. Utilisez unpresse-étoupeCEMouunpresse-étoupeordinaire enplastique, retirez la gaine
extérieure et connectez le blindageà laplaqued'installationavecun serre-câblemétalliquede
360 °.

2. Placez le câblagede24VCCet de communication dansun faisceaudecâbles/conduit de câbles
et le 230/380VCAdansunautre. Si les câbles doivent être croisés, croisez-les uniquement à
90°. Évitez de combiner le câblagepour des sorties 24VCCplusélevéesavec le câblagede
communication.

Les noyauxen ferrite enfichés sur le câble blindépeuvent éliminer desperturbationsmineures. De
plus grosmorceauxde ferrite enfichés sur uncâble nonblindéet dont les fils tournent 2 à4 fois autour
des noyaux s’avèrent approximativement 5 à25 fois plus efficaces.
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7.4 Température ambiante

La température ambiantemaximalepour le panneauopérateur est indiquéedans le cahier des
charges. La température ambiante fait référenceàà la température dans l'armoire de l'appareil qui
refroidit l'électroniquedupanneauopérateur.

Panneau  
opérateur

30°C à l'extérieur

Haut  
50°C à l'intérieur

Bas 
40°C à l'intérieur

Moyen 
45°C à l'intérieur

Débit d'air

Ventilateur axial 
120 x 120 mm

Dans la plupart des cas, la température ambiantepour le panneauopérateur est significativement
plus élevéeque celle duboîtier dupériphérique.

Si l'armoire est hauteet il y aun certain nombrededispositifs générant de la chaleur, la température
dans la partie supérieurede l'armoire est considérablement plus élevéeque l'augmentationde
température prévue. Tous les composants électroniques sont sensibles à la chaleur. Laduréede
vie d'un condensateur électrolytiqueest réduite demoitié par uneaugmentation de température de
8-10 °C.Uneaugmentationde températurede15-20 °Ccorrespondàunquart de la duréede vie, etc.

Rittal possèdeunprogrammeefficacepour estimer la températuremoyenneanticipéedans le boîtier
ainsi qu’unprogrammevolumineuxpour contrôler la températuredans leboîtier dupériphérique.

Unboîtier enacier enduit d’émail possèdeune valeur thermique radiante de5,5W/m2et degrésC.

L'installation d'un ventilateur à l'intérieur de l'armoire égalise la températureet lesmouvements d'air
assurent un refroidissement considérablement supérieur de l'air immobile.

Installez le ventilateur desorte qu'il se trouvedansunendroit plus frais et soufflede l'air froid contre
le panneaude commande. Si le ventilateur estmontéenhauteur et aspire l'air chaud vers le haut, la
température ambiante duventilateur devient plusélevée, résultant enuneduréede vie plus courte.

Il est possible decalculer une valeur approximative de la consommationélectriquenette dupanneau
HMIenmultipliant la tensiond'alimentation par le courant utilisépar le panneauHMI.Ceci en
supposant que toute l'électricité fournie est transforméeen chaleur.
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7.5 Sécurité

Laplupart des panneauxopérateur sont alimentéspar une tension24VCC.

4

1

2

4

3

4

Distance?

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V AC

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Panneau  
opérateur

Petit contrôleur avec unité d'extension

Panneau  
opérateur

Panneau  
opérateur

Si l'alimentation électriqueutiliséeest conformeauxnormesdesécurité et n'alimenteque le panneau
opérateur, il n'y apasdeproblème. Voir le point 1 sur le schémaci-dessus.

En revanche, en casd'utilisation d'uneunité de24Valimentant également d'autres systèmes,
il convient d'être prudent, voir le point 2 sur le schéma. Lepanneauopérateur necomporte pas
d'isolation conformeauxexigencesde sécurité en casdecourt-circuit entre 230VCAet 24VCC.Une
alimentation de24Vest censéeêtre sûre, par exemple, SELVconformément à la normeEN60950
(protection contre les chocsélectriques) et àUL950.

Remarque :
Voici unexemplequi expliquepourquoi unealimentation sécuriséede24VCCpeut être détruite si des contacts
de relais 24Vvenaient à êtremixésavecdescontacts de relais 230VCAdansuncontrôleur plus petit. Vérifiez
que lesdistancesdedégagement et de la lignede fuite entre 24VDCet 230VAC répondent à la normeEN60950
ouUL950. Sinon, intégrer uneunité de24Vdistincte dans le panneaudecommande.

Enprésenced'unedistance importante entre les contacts de relais de24VDCet 230VAC, il est
recommandéd'utiliser lesmêmesappareils 24Vpour tous lesdébits. Voir le point 3 sur le schéma
ci-dessus.

Le raccordement de la tension0Vsur l’alimentation24Và la terre, voyez 4endessinant enhaut, offre
les trois avantages suivants :

• La sécurité est augmentée. L'alimentation24Vneest pasactivéeencasd'uneconnexion
défectueuseoud'un court-circuit entre la phase0V (24V)et 230V.

• Les transitoires sur l’alimentation 24Vsontmis à la terre.
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• L’alimentation24Vne risquepasd’être en relationavec la terre àunhaut niveau. Cela n’est pas
anormal, car il y a beaucoupd’électricité statique.

7.6 Isolation galvanique

USBUSBRS232RS422/485

+24 V DC

0 V

VCC

0 V (GND)

DC/AC CFL

Ethernet

1.5 m

Filtre
Isolation galvanique  
    CC/CC

Électronique  
interne

Lepanneauopérateur possèdeune isolation galvanique contre l’alimentation24VCCmais pasentre
lesports de communication pourRS232,RS422/485etUSB.Seule la connexionEthernet possède
une isolationgalvanique.

* *

*
***

**
* PCPC

Power CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

Panneau opérateur Contrôleur modulaire Imprimante

Pas le même potentiel de masse

* = Connexion interne 0 V (GND)

QuandunPCest connecté aupanneauHMI, la tension internede0V (GND)dupanneauest
connectéeà la terre deprotection via lePC.

Uncertain nombredepériphériquesUSBpeuvent avoir uneprotection connectéeavec la terre de
protection. Ici, la tensionde0V (GND)dupanneauHMIest reliée à la terre deprotection lorsque, par
exemple, uneclémémoireUSB,un clavier ouundispositif similaire est branché.

Si un certain nombred'unités sont raccordéespar une connexionà0Vet un conducteur de terre et à
différents points demiseà la terre, il existe un risque important deproblèmes. Les courants demise
à la terre passent par les câblesde communication, la plaquearrière ducontrôleur à l'intérieur du
panneaude commandeet peuvent causer deserreurs.

Utilisezdesunités externes pour améliorer la communication et assurer l’isolation galvanique.
Westermopossèdedebons isolateurs conformesauxnormes industrielles qui sont aussi isolésà
partir de l’alimentation 24VCC.
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Remarque :
Il est très important de veiller à ceque l'alimentation24Vdans l'unité d'isolationexternenesoit pas connectée
à l'unedessortiesde communication. S'il n'y a pasune isolationde100%contre l'alimentation24V, des
perturbationset des courants à la terre de0Vsur le côté 24Vvont perturber la communication.
L’utilisationdece typed’unité résout unproblème,maisen créeunplus important ! Une installation inférieureaux
normespeut fonctionner,mais desproblèmespeuvent survenir lorsqued’autres périphériquessont raccordés.

7.7 Câble et terminaison de bus RS485

• Ifmaximum transfer distanceandmaximum transfer speed is needed, shieldedand twistedpair
cable should beused. Themutual capacitancemaynot exceed52.5 pF/m, and the cable area
shouldbeat least 0.25mm2 (AWG24).

• 0V, la tensionde référencepour la communicationdoit être inclusedans le câble. Pour la
communication bidirectionnelle, utilisezdeuxpaires : l’unepour la communication et l’autre pour
la tension0V.

• Leblindagedoit êtremis à la terre àuneextrémité. L'autre extrémité est généralement à la terre,
mais avecdeplus longuesdistancesouencasdedifférencedepotentiel demasse, le blindage
doit être reliée à la terre par l'intermédiaire d'un condensateur plastique0.1 uF/250Vpour éviter
le courant de terre dans la tressedeblindage. Uncertain nombrede fabricants recommandent de
mettre le blindageà la terre à chaquenœud. Différents fabricants proposent différents systèmes
pour la terminaisondubus.

Selon la conception desdestinataires, les fils debuspeuvent être aumêmeniveauou ils doivent être
tirés vers le haut ou le baspour être certain qu’aucun signal défectueuxn’est détecté quand le busest
enmodede restauration (tous lesémetteurs-récepteurs sont déconnectés).
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8 APPENDIX 
This appendix provides information for accessing the HMI service menu and 
interfacing an AKI to an AKD PxMM . 

8.1 AKI Panel Service Menu 

The HMI provides a service setting menu to perform touch calibration, IP 
settings,  
self-tests, and other options. After a project is loaded onto a panel, the service 
menu is accessible by following the procedures described below. 

1. Apply power to the panel. 
2. When the hourglass displays, press a finger on the screen and hold for 

approximately 20 seconds. 
3. Enter a PIN code if the service menu is password protected. 
4. The touch calibration screen displays the following message: 

“Tap anywhere on screen or touch calibrate will start in 10 seconds.” 
5. Press finger on screen again to enter the service menu. 

The Service Menu displays: 

 

Note: Additional information about the Service Menu options are available in the 
Kollmorgen Visualization Builder (KVB) online help: HMI Panel System 
Software/Service Menu 

8.2 KVB Installation 

Programming the AKI panels requires the KVB software to be install on a PC 
work station. When installed on the same PC as the KAS IDE, KVB can be 
opened from inside the KAS IDE. This facilitates a KAS IDE project file (.kas) to 
include the KVB project. 
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8.3 HMI to PDMM Connection and Programming 

Modbus TCP is used to communicate from the AKI panel’s Ethernet port to the 
X32 connector on the top of an AKD PxMM, also referred to as an PxMM 
Ethernet service port. If the AKD PxMM is connected to a network, switch, or hub 
you can have Modbus communication active at the same time as you are 
programming the AKD PDMM with your computer through KAS Integrated 
Development Environment software (KAS IDE). This is also appropriate for TCP, 
HTTP, Profinet, or Ethernet IP communication that also uses the X32 port and 
any combination can be active simultaneously. 

When incorporating an AKI HMI panel into a KAS IDE Project, variables that are 
planned to be used inside the KVB software are designated by checking the KVB 
column box in the KAS Dictionary.  

 

The Modbus tag addresses are defined automatically in the KAS IDE when the 
project is compiled, then transferred into KVB when the KVB project is opened 
from inside the IDE. Global or local variables can now be selected to share over 
Modbus. Each time the KAS IDE project is compiled the share list is updated.  

If both software packages are installed on your computer, use the KAS IDE by 
right-clicking on the System option in the Project Explorer and select “Add HMI 
Device” to display a list of HMI panels that are available.  
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This selection is transferred into KVB when it is opened from inside the KAS IDE. 

KAS IDE  KVB 

 

 

 

Additionally, the PxMM’s IP address is also transferred into the KVB project when 
it is opened from within the KAS IDE. 

 

 

 

To open KVB from inside the KAS IDE, double-click on the project to launch 
KVB. 
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Note when starting with a KAS Template Project, some of the template projects 
will contain a KVB Project. 

 

Double-clicking on it will also launch KVB. In this scenario tags and the target IP 
address are imported into KVB but the AKI Panel selection is not made in the 
IDE and must be configured in KVB: 
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